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AVVERTENZA 1l ribalt;}mento dei mo_!uvgiuprl:; 7
‘hiacciamento gravi 0 mor i. Per prevenire Il IS0 :
:;t:-ihalti, fissalo%]la parete usando gli accessori an txrg’dlduilmenm in
clusi nella confezione.Verifica che la parete sia in grado .scstonﬁ'mf-“m
il peso. 1l fissaggio alla parele deve essere effettuato da una perse re
qualificata, poich¢ se non viene eseguito correttamente pud causa
lesioni © danni. :
WARNING Overturning furniture may cause serious or fatal
injury. To prevent the furniture from overturning, attach it to the wall
using, the anti-tip accessories included in the package. Chc'.L'k that the
wall is able to support its weight. Wall fixing must be ‘w.rned QUl by
a qualified person, as it can cause injury or damage if it is not done

properly.

HPE,[I;YIIPE)K,[I,EHHE [MepeseprbiBatvie mebermt MoxeT
[PUBECTY K COPHEIHBIM WK CMepTeTTBHBIM TPaBMaM. Yrobnt mebenb
HE OTTPOKMITBIBATACE, rpuKperTe MeBers K CTeHe € OMOTITHIO aHTH-
HAKOHEHTHWKOB, BXOISTUMX B KOMITIEKT riocragku. Yoenurecs, UTO
cTeHa cnocobHa MOUIePKUBATH BeC meberm. HacreHHoe KpeTrieHme
JLOTKHO BBITONHITHH wramupuLppoBaHHBIM neproHaOM, TaK

KaK TO MOXET TPUBECTH K TPaBMe Wi OBPEXIIEHUT), €CT1 OHO
ZL\} _ S, | CAeIano HETIPABIIBHO.

AVERTISSEMENT Le renversement du meuble peul causer
des biessures graves ou mortelles par écrasemen t. Pour eviter que

le meuble ne se renverse, fixez-le au mur a I'aide des acressoires
anti-basculement inclus dans I'emballage. Vérifiez que le mur est
capable de supporter son poids. | & fixation murale doit étre effectuée

causare lesioni da
o che il mobile

Be ﬁ ;‘w“‘ fesnsrax | parune personne qualifiée, car cela pourrait causer des blessures ou
- - des dommages si cela n'est pas fait correclement.

PULIZIA E MANUTENZIONE
MOBILL
Per la pulizia di tutti i ns. mobili usare un panno di soffice cotone debitamen idi mis
A o te umidificato i i
acqua + 50% «flcool etilico (uso disinfettante). Non usare mai il panno asciutto, poiché Creer:l?t;eug:i mi;.th dll%_u %Non
usare prodotti aggresgi?ri contenenti diluente, acetone o qualsiasi altro agente chimico. Pud invece ste;m gralh. 5
tril” su tutte le superfici, meglio spruzzato sul panno e non direltamente sulle parti verniciate ' waigRdve

CLEANING AND MAINTENANCE

FURNITURE : e
For the cleaning of all our furniture use a sofl cotton cloth, dul is i :

" e y moistened with a mi ; = .

cohol (disinfectant use). Never use a dry cloth as it will creale micro scmlche;. Dt:)?gtuus::;ﬁ e el oo

ning diluent, acetone or any other chemical ingredient. A glass cleaning produu:t- b mﬁ%‘?ﬁ“—' products conlai- =
to spray it on the cloth and not directly on the painted parls. Arieces: weadvise § :

HYUCTKA M ObCJIY KMBAHUE -
EUPHVCHAH MEBEJIb i _ﬂ
18 OUHMCTKH BOEST Hates MeOesIu ueronsy e 1 : CRE
50% e UIL3YATE TKAHD W3 MATKONO XI0IKS, AOKHBIM 0D pasoM ymIaRHe: . 3 NS
Cyxon .l.mubsfﬁr;imdmmfwmlu‘ﬂ(ucnonbzyn ero. KaK e3MHPUUMPYIOLLEe CPeNCTBO), Humrfmmmn Hyio MeChio = i
. g S B TAKOM CIySae MEKPO-LIaPaiivHbl e 3 ) 3 omesywTs . §
e : . : . He ncnoissyrie an pecousibie Kibl, T
rIll{'.L;:!JMLl.i_ LUMe paCTBOPUIL/Lb, ALETOH WK JLODOE APy ue XMMUtiecKoe ﬂeuxemmo.g Pt‘-l:l'l e NPORYKE o g
) bloBat BPTI’H“ Hd BUEX ”OB&'I\X_‘"{“‘THX‘ .’l}"ﬂlit' ACTILUISHTS 2 : Mecto mlom by m ™ {
K paITIEHEER TIOBEPXHDCTI. PACTILUISTH GO CHAYATA HA TKaHb, 8 HE HOLOUPECTBEHHO Ha | 2
] iy C | 3 ':: r
NETTOYAGE ET MANUTENTION e |
MEUBLES oL d -

Pour le nettoyage de tous nos meubles utilise:
deau +50% dalcool sthylique (utilisation de -dun'cm'[m



